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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

וַיֹּ֤אמֶר1
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

פְּסָל־
yon
H6458

לְךָ֛
kendine

שְׁנֵֽי־
iki
H8147

ת לֻחֹ֥
levha
H3871

אֲבָנִ֖ים
taşlar
H0068

כָּרִאשֹׁנִי֑ם
öncekiler–gibi
H7223

֙ וְכָתַבְתִּי
ve–yazacağım
H3789

עַל־
üzerine

ת הַלֻּחֹ֔
–levhaların
H3871

אֶת־
–i
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
–sözleri
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ki

הָי֛וּ
idi
H1961

עַל־
üzerinde

ת הַלֻּחֹ֥
–levhaların
H3871

הָרִאשֹׁנִ֖ים
–önceki
H7223

ר אֲשֶׁ֥
ki

רְתָּ׃ שִׁבַּֽ
kırdın
H7665

RAB Musaya, &#8249;&#8249;&#214;ncekiler gibi iki ta&#351; levha kes&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;K&#305;rd&#305;&#287;&#305;n levhalar&#305;n &#252;zerindeki s&#246;zleri onlara 
yazaca&#287;&#305;m.

וֶהְיֵה2֥
Ve–ol
H1961

נָכ֖וֹן
hazır

קֶר לַבֹּ֑
sabaha
H1242

יתָ וְעָלִ֤
ve–çıkacaksın
H5927

בַבֹּקֶ֙ר֙
sabahleyin
H1242

אֶל־
–e
H0413

הַר֣
dağ
H2022

י סִינַ֔
Sina
H5514

וְנִצַּבְתָּ֥
ve–duracaksın
H5324

י לִ֛
bana

ם שָׁ֖
orada
H8033

עַל־
üzerinde

אשׁ ֹ֥ ר
tepesi

ר׃ הָהָֽ
–dağın
H2022

Sabaha kadar haz&#305;rlan, sabah olunca Sina Da&#287;&#305;na &#231;&#305;k; da&#287;&#305;n 
tepesinde, huzurumda dur.

וְאִיש3ׁ֙
Ve–adam
H0376

א־ ֹֽ ל
değil
H3808

יַעֲלֶה֣
çıksın
H5927

ךְ עִמָּ֔
seninle

וְגַם־
ve–ayrıca
H1571

ישׁ אִ֥
adam
H0376

אַל־
olmasın
H0408

א יֵרָ֖
görünsün
H7200

בְּכָל־
tüm
H3605

הָהָר֑
–dağda
H2022

גַּם־
ayrıca
H1571

אן הַצֹּ֤
–koyun
H6629

וְהַבָּקָר֙
ve–sığır
H1241

אַל־
olmasın
H0408

יִרְע֔וּ
otlasınlar

אֶל־
–e
H0413

מ֖וּל
karşı
H4136

הָהָ֥ר
dağ
H2022

הַהֽוּא׃
–o
H1931

Senden ba&#351;ka kimse da&#287;a &#231;&#305;kmas&#305;n, da&#287;&#305;n hi&#231;bir yerinde kimse 
g&#246;r&#252;lmesin. Da&#287;&#305;n ete&#287;inde davar ya da s&#305;&#287;&#305;r da 
otlamas&#305;n.&#8250;&#8250;

ל4 וַיִּפְסֹ֡
Ve–yontu
H6458

שְׁנֵֽי־
iki
H8147

ת לֻחֹ֨
levha
H3871

ים אֲבָנִ֜
taşlar
H0068

ים כָּרִאשֹׁנִ֗
öncekiler–gibi
H7223

ם וַיַּשְׁכֵּ֨
ve–kalktı–erken
H7925

ה מֹשֶׁ֤
Musa
H4872

בַבֹּקֶ֙ר֙
sabahleyin
H1242

֙ וַיַּעַ֙ל
ve–çıktı
H5927

אֶל־
–e
H0413

הַר֣
dağ
H2022

י סִינַ֔
Sina
H5514

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

צִוָּ֥ה
emretti
H6680

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֹת֑וֹ
ona
H0853

ח וַיִּקַּ֣
ve–aldı
H3947

בְּיָד֔וֹ
elinde
H3027

שְׁנֵי֖
iki
H8147

ת לֻחֹ֥
levha
H3871

ים׃ אֲבָנִֽ
taşlar
H0068

Musa &#246;ncekiler gibi iki ta&#351; levha kesti. RABbin buyurdu&#287;u gibi sabah erkenden kalkt&#305;, 
ta&#351; levhalar&#305; yan&#305;na alarak Sina Da&#287;&#305;na &#231;&#305;kt&#305;.

וַיֵּ֤רֶד5
Ve–indi
H3381

יְהוָה֙
Yahve
H3068

ן עָנָ֔ בֶּֽ
bulutta
H6051

ב וַיִּתְיַצֵּ֥
ve–durdu
H3320

עִמּ֖וֹ
onunla

ם שָׁ֑
orada
H8033

א וַיִּקְרָ֥
ve–çağırdı
H7121

ם בְשֵׁ֖
isimle
H8034

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068
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RAB bulutun i&#231;inde oraya inip onunla birlikte durdu ve ad&#305;n&#305; RAB olarak duyurdu.

ר6 וַיַּעֲבֹ֨
Ve–geçti

׀יְהוָה֥ 
Yahve
H3068

עַל־
üzerinde

֮ פָּנָיו
yüzünün
H6440

וַיִּקְרָא֒
ve–ilan–etti
H7121

׀יְהוָה֣ 
Yahve
H3068

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

אֵ֥ל
Tanrı
H0410

רַח֖וּם
merhametli
H7349

וְחַנּ֑וּן
ve–lütufkâr
H2587

רֶךְ אֶ֥
yavaş
H0750

יִם אַפַּ֖
öfkeye
H0639

וְרַב־
ve–çok

סֶד חֶ֥
sadakat

ת  ׀  וֶאֱמֶֽ
ve–gerçek
H0571

Musan&#305;n &#246;n&#252;nden ge&#231;erek, &#8249;&#8249;Ben RABbim&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;RAB, ac&#305;yan, l&#252;tfeden, tez &#246;fkelenmeyen, sevgisi engin ve sad&#305;k 
Tanr&#305;.

נֹצֵ֥ר7
koruyan
H5341

חֶסֶ֙ד֙
sadakat

ים לָאֲלָפִ֔
binlere
H0505

א נֹשֵׂ֥
taşıyan
H5375

ן עָוֹ֛
suç
H5771

שַׁע וָפֶ֖
ve–isyan
H6588

וְחַטָּאָה֑
ve–günah

וְנַקֵּה֙
ve–aklamak
H5352

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ה יְנַקֶּ֔
aklar
H5352

ד  ׀פֹּקֵ֣
yoklayan

ן עֲוֹ֣
suç
H5771

אָב֗וֹת
babaların
H0001

עַל־
üzerine

בָּנִים֙
oğulların

וְעַל־
ve–üzerine

בְּנֵי֣
oğulları

ים בָנִ֔
oğulların

עַל־
üzerine

ים שִׁלֵּשִׁ֖
üçüncüler
H8029

וְעַל־
ve–üzerine

ים׃ רִבֵּעִֽ
dördüncüler
H7256

Binlercesine sevgi g&#246;sterir, su&#231;lar&#305;n&#305;, isyanlar&#305;n&#305;, 
g&#252;nahlar&#305;n&#305; ba&#287;&#305;&#351;lar&#305;m. Hi&#231;bir su&#231;u cezas&#305;z 
b&#305;rakmam. Babalar&#305;n i&#351;ledi&#287;i su&#231;un hesab&#305;n&#305; 
o&#287;ullar&#305;ndan, torunlar&#305;ndan, &#252;&#231;&#252;nc&#252;, d&#246;rd&#252;nc&#252; 
ku&#351;aklardan sorar&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיְמַהֵ֖ר8
Ve–acele–etti

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

ד וַיִּקֹּ֥
ve–eğildi
H6915

רְצָה אַ֖
yere
H0776

חוּ׃ וַיִּשְׁתָּֽ
ve–secde–etti
H7812

Musa hemen yere kapan&#305;p tap&#305;nd&#305;.

אמֶר9 וַיֹּ֡
Ve–dedi
H0559

אִם־
eğer

֩ נָא
lütfen
H4994

אתִי מָצָ֨
buldum
H4672

חֵ֤ן
lütuf
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
gözlerinde

י אֲדֹנָ֔
Rabbim
H0136

יֵֽלֶךְ־
gitsin
H3212

נָא֥
lütfen
H4994

אֲדֹנָי֖
Rabbim
H0136

נוּ בְּקִרְבֵּ֑
aramızda
H7130

י כִּ֤
çünkü

עַם־
halk

קְשֵׁה־
sert
H7186

רֶף֙ עֹ֨
enseli
H6203

ה֔וּא
o
H1931

וְסָלַחְתָּ֛
ve–bağışla
H5545

לַעֲוֹנֵנ֥וּ
suçumuzu
H5771

נוּ וּלְחַטָּאתֵ֖
ve–günahımızı

נוּ׃ וּנְחַלְתָּֽ
ve–miras–al–bizi
H5157

&#8249;&#8249;Ya Rab, e&#287;er benden ho&#351;nutsan, l&#252;tfen bizimle gel&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Bunlar inat&#231;&#305; insanlard&#305;r. Sen su&#231;lar&#305;m&#305;z&#305;, 
g&#252;nahlar&#305;m&#305;z&#305; ba&#287;&#305;&#351;la. Bizi kendi miras&#305;n olarak 
benimse.&#8250;&#8250;
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אמֶר10 וַיֹּ֗
Ve–dedi
H0559

הִנֵּ֣ה
işte
H2009

֮ אָנֹכִי
ben
H0595

כֹּרֵ֣ת
kesen
H3772

בְּרִית֒
antlaşma
H1285

נֶגֶ֤ד
karşısında
H5048

ל־ כָּֽ
tüm
H3605

עַמְּךָ֙
halkının

ה אֶעֱשֶׂ֣
yapacağım

ת נִפְלָאֹ֔
harikalar
H6381

ר אֲשֶׁ֛
ki

א־ ֹֽ ל
değil
H3808

נִבְרְא֥וּ
yaratıldı

בְכָל־
tüm
H3605

רֶץ הָאָ֖
–yeryüzünde
H0776

וּבְכָל־
ve–tüm
H3605

הַגּוֹיִם֑
–milletlerde

וְרָאָה֣
ve–görecek
H7200

כָל־
tüm
H3605

עָם הָ֠
–halk

אֲשֶׁר־
ki

ה אַתָּ֨
sen

בְקִרְבּ֜וֹ
arasındasın
H7130

אֶת־
–i
H0853

ה מַעֲשֵׂ֤
–işini
H4639

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

י־ כִּֽ
çünkü

נוֹרָ֣א
korkunç
H3372

ה֔וּא
o
H1931

ר אֲשֶׁ֥
ki

אֲנִ֖י
ben
H0589

ה עֹשֶׂ֥
yapan

ךְ׃ עִמָּֽ
seninle

RAB, &#8249;&#8249;Senin halk&#305;nla bir antla&#351;ma yap&#305;yorum&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Onlar&#305;n &#246;n&#252;nde d&#252;nyada ve &#246;teki uluslar aras&#305;nda 
g&#246;r&#252;lmemi&#351; harikalar yapaca&#287;&#305;m. Aras&#305;nda 
ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n halk neler yapabilece&#287;imi g&#246;recek. Senin i&#231;in korkun&#231; 
&#351;eyler yapaca&#287;&#305;m.

ר־11 שְׁמָ֨
sakın
H8104

לְךָ֔
kendine

אֵ֛ת
–i
H0853

ר אֲשֶׁ֥
ki

י אָנֹכִ֖
ben
H0595

מְצַוְּךָ֣
emrediyorum–sana
H6680

הַיּ֑וֹם
bugün
H3117

הִנְנִי֧
işte–ben
H2009

גֹרֵ֣שׁ
süren
H1644

יךָ מִפָּנֶ֗
önünden
H6440

אֶת־
–i
H0853

֙ הָאֱמֹרִי
–Amori
H0567

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
ve–Kenanlı

֙ וְהַחִתִּי
ve–Hiti
H2850

י וְהַפְּרִזִּ֔
ve–Perizli
H6522

י וְהַחִוִּ֖
ve–Hivli
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
ve–Yevuslu
H2983

Bug&#252;n sana verdi&#287;im buyru&#287;u tut. Amor, Kenan, Hitit, Periz, Hiv ve Yevus halklar&#305;n&#305; 
senin &#246;n&#252;nden kovaca&#287;&#305;m.

מֶר12 הִשָּׁ֣
sakın
H8104

לְךָ֗
kendine

פֶּן־
yoksa
H6435

ת תִּכְרֹ֤
keseceksin
H3772

בְּרִית֙
antlaşma
H1285

ב לְיוֹשֵׁ֣
oturanla
H3427

רֶץ הָאָ֔
–ülkenin
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ki

ה אַתָּ֖
sen

א בָּ֣
gelen
H0935

עָלֶי֑הָ
ona

פֶּן־
yoksa
H6435

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

שׁ לְמוֹקֵ֖
tuzak
H4170

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
arasında
H7130

Gidece&#287;in &#252;lkedeki insanlarla antla&#351;ma yapmaktan ka&#231;&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; 
bu senin i&#231;in bir tuzak olur.

י13 כִּ֤
çünkü

אֶת־
–i
H0853

מִזְבְּחֹתָם֙
–sunakları
H4196

תִּתֹּצ֔וּן
yıkacaksınız
H5422

וְאֶת־
ve–
H0853

ם מַצֵּבֹתָ֖
–dikili–taşları
H4676

תְּשַׁבֵּר֑וּן
kıracaksınız
H7665

וְאֶת־
ve–
H0853

יו אֲשֵׁרָ֖
–Aşera–putlarını
H0842

תִּכְרֹתֽוּן׃
keseceksiniz
H3772

Onlar&#305;n sunaklar&#305;n&#305; y&#305;kacak, dikili ta&#351;lar&#305;n&#305; par&#231;alayacak, 
A&#351;era putlar&#305;n&#305; keseceksiniz.

י14 כִּ֛
çünkü

א ֹ֥ ל
değil
H3808

שְׁתַּחֲוֶה֖ תִֽ
secde–edeceksin
H7812

לְאֵל֣
tanrıya
H0410

אַחֵר֑
başka
H0312

י כִּ֤
çünkü

יְהוָה֙
Yahve
H3068

קַנָּ֣א
Kıskanç
H7067

שְׁמ֔וֹ
ismi
H8034

אֵ֥ל
Tanrı
H0410

קַנָּ֖א
kıskanç
H7067

הֽוּא׃
O
H1931
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Ba&#351;ka ilahlara tapmayacaks&#305;n&#305;z. &#199;&#252;nk&#252; ben ad&#305; K&#305;skan&#231; 
bir RABbim, k&#305;skan&#231; bir Tanr&#305;y&#305;m.

פֶּן־15
yoksa
H6435

ת תִּכְרֹ֥
keseceksin
H3772

ית בְּרִ֖
antlaşma
H1285

ב לְיוֹשֵׁ֣
oturanla
H3427

הָאָרֶ֑ץ
–ülkenin
H0776

׀וְזָנ֣וּ 
ve–zina–edecekler
H2181

אַחֲרֵ֣י
ardından

ם אֱלֹֽהֵיהֶ֗
tanrılarının
H0430

֙ וְזָבְחוּ
ve–kurban–kesecekler
H2076

ם לֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
tanrılarına
H0430

וְקָרָ֣א
ve–çağıracak
H7121

לְךָ֔
seni

וְאָכַלְתָּ֖
ve–yiyeceksin
H0398

מִזִּבְחֽוֹ׃
kurbanından
H2077

&#220;lke halk&#305;yla herhangi bir antla&#351;ma yapmay&#305;n. Yoksa onlar ba&#351;ka ilahlara 
g&#246;n&#252;l verir, kurban keserken sizi de &#231;a&#287;&#305;r&#305;rlar; siz de gider yersiniz.

וְלָקַחְת16ָּ֥
Ve–alacaksın
H3947

יו מִבְּנֹתָ֖
kızlarından
H1323

לְבָנֶי֑ךָ
oğullarına

וְזָנ֣וּ
ve–zina–edecekler
H2181

יו בְנֹתָ֗
kızları
H1323

֙ אַחֲרֵי
ardından

ן אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
tanrılarının
H0430

֙ וְהִזְנוּ
ve–zina–ettirecekler
H2181

אֶת־
–i
H0853

יךָ בָּנֶ֔
–oğullarını

י אַחֲרֵ֖
ardından

ן׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
tanrılarının
H0430

K&#305;zlar&#305;n&#305; o&#287;ullar&#305;n&#305;za al&#305;rs&#305;n&#305;z. K&#305;zlar ba&#351;ka 
ilahlara g&#246;n&#252;l verirken o&#287;ullar&#305;n&#305;z&#305; da artlar&#305;ndan 
s&#252;r&#252;kler.

י17 אֱלֹהֵ֥
tanrılar
H0430

מַסֵּכָ֖ה
dökme

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תַעֲשֶׂה־
yapacaksın

ךְ׃ לָּֽ
kendine

&#8249;&#8249;D&#246;kme putlar yapmayacaks&#305;n&#305;z.

אֶת־18
–i
H0853

חַג֣
bayram
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
–mayasız–ekmeklerin
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
tutacaksın
H8104

ת שִׁבְעַ֨
yedi
H7651

ים יָמִ֜
gün
H3117

תֹּאכַל֤
yiyeceksin
H0398

מַצּוֹת֙
mayasız–ekmekler
H4682

ר אֲשֶׁ֣
ki

ךָ צִוִּיתִ֔
emrettim–sana
H6680

לְמוֹעֵ֖ד
vaktinde
H4150

דֶשׁ חֹ֣
ay
H2320

הָאָבִ֑יב
–Aviv
H0024

כִּ֚י
çünkü

דֶשׁ בְּחֹ֣
ayda
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
–Aviv
H0024

אתָ יָצָ֖
çıktın
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
Mısır'dan
H4714

&#8249;&#8249;Size buyurdu&#287;um gibi, Aviv ay&#305;n&#305;n belirli g&#252;nlerinde yedi g&#252;n 
mayas&#305;z ekmek yiyerek Mayas&#305;z Ekmek Bayram&#305;n&#305; kutlayacaks&#305;n&#305;z. 
&#199;&#252;nk&#252; M&#305;s&#305;rdan Aviv ay&#305;nda &#231;&#305;kt&#305;n&#305;z.

כָּל־19
tüm
H3605

טֶר פֶּ֥
açan

חֶם רֶ֖
rahim
H7358

לִ֑י
benim

ל־ וְכָֽ
ve–tüm
H3605

מִקְנְךָ֙
sürün
H4735

ר תִּזָּכָ֔
hatırlanacak
H2142

טֶר פֶּ֖
açan

שׁ֥וֹר
öküz
H7794

ׂה׃ וָשֶֽ
ve–koyun
H7716

&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n ilk do&#287;anlar benimdir; ister s&#305;&#287;&#305;r, ister davar olsun, ilk 
do&#287;an erkek hayvanlar&#305;n&#305;z&#305;n t&#252;m&#252; bana aittir.

וּפֶ֤טֶר20
Ve–açan

חֲמוֹר֙
eşek
H2543

ה תִּפְדֶּ֣
fidye–vereceksin
H6299

ה בְשֶׂ֔
koyunla
H7716

וְאִם־
ve–eğer

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ה תִפְדֶּ֖
fidye–verirsen
H6299

וַעֲרַפְתּ֑וֹ
ve–boynunu–kıracaksın
H6202

ל כֹּ֣
tüm
H3605

בְּכ֤וֹר
ilk–doğan
H1060

בָּנֶי֙ךָ֙
oğullarının

ה תִּפְדֶּ֔
fidye–vereceksin
H6299

א־ ֹֽ וְל
ve–değil
H3808

יֵרָא֥וּ
görünecekler
H7200

פָנַי֖
yüzümün
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
boş
H7387

&#304;lk do&#287;an s&#305;pan&#305;n bedelini bir kuzuyla &#246;deyin. Bedelini &#246;demeyecekseniz, 
s&#305;pan&#305;n boynunu k&#305;racaks&#305;n&#305;z. B&#252;t&#252;n ilk do&#287;an 
o&#287;ullar&#305;n&#305;z&#305;n bedelini &#246;demelisiniz. &#8249;&#8249;Kimse huzuruma eli 
bo&#351; &#231;&#305;kmas&#305;n.
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שֶׁת21 שֵׁ֤
altı
H8337

יָמִים֙
gün
H3117

ד תַּעֲבֹ֔
çalışacaksın
H5647

וּבַיּ֥וֹם
ve–günde
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
–yedinci
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
dinleneceksin

ישׁ בֶּחָרִ֥
sürümde
H2758

יר וּבַקָּצִ֖
ve–biçimde

ת׃ תִּשְׁבֹּֽ
dinleneceksin

&#8249;&#8249;Alt&#305; g&#252;n &#231;al&#305;&#351;acak, yedinci g&#252;n dinleneceksiniz. Ekim, 
bi&#231;im vakti bile olsa dinleneceksiniz.

וְחַ֤ג22
Ve–bayram
H2282

שָׁבֻעֹת֙
haftaların
H7620

ה תַּעֲשֶׂ֣
yapacaksın

לְךָ֔
kendine

י בִּכּוּרֵ֖
ilk–ürünleri
H1061

קְצִ֣יר
biçimi

ים חִטִּ֑
buğdayların
H2406

֙ וְחַג
ve–bayram
H2282

יף אָסִ֔ הָֽ
–toplanmanın
H0614

תְּקוּפַ֖ת
dönümünde
H8622

הַשָּׁנָֽה׃
–yılın
H8141

&#8249;&#8249;&#304;lk bu&#287;day bi&#231;iminde Haftalar Bayram&#305;, y&#305;l sonunda da 
&#220;r&#252;n Dev&#351;irme Bayram&#305; yapacaks&#305;n&#305;z.

שָׁלֹ֥ש23ׁ
üç
H7969

ים פְּעָמִ֖
kez
H6471

בַּשָּׁנָה֑
yılda
H8141

יֵרָאֶה֙
görünecek
H7200

כָּל־
tüm
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
erkekliğin
H2138

אֶת־
–i
H0853

פְּנֵי֛
yüzü
H6440

ן  אָדֹ֥ ׀הָֽ
–Efendi
H0113

יְהוָה֖
Yahve
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Tanrısı
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael'in
H3478

B&#252;t&#252;n erkekleriniz y&#305;lda &#252;&#231; kez &#304;srailin Tanr&#305;s&#305; ben Egemen 
RABbin huzuruna &#231;&#305;kacaklar.

י־24 כִּֽ
çünkü

ישׁ אוֹרִ֤
kovacağım
H3423

גּוֹיִם֙
milletleri

יךָ מִפָּנֶ֔
önünden
H6440

י וְהִרְחַבְתִּ֖
ve–genişleteceğim
H7337

אֶת־
–i
H0853

גְּבוּלֶךָ֑
–sınırını
H1366

וְלאֹ־
ve–değil
H3808

ד יַחְמֹ֥
arzulayacak

אִישׁ֙
adam
H0376

ת־ אֶֽ
–i
H0853

אַרְצְךָ֔
–toprağını
H0776

בַּעֲלֹֽתְךָ֗
çıkarken
H5927

לֵרָאוֹת֙
görünmeye
H7200

אֶת־
–i
H0853

֙ פְּנֵי
yüzü
H6440

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrının
H0430

שָׁלֹ֥שׁ
üç
H7969

ים פְּעָמִ֖
kez
H6471

בַּשָּׁנָֽה׃
yılda
H8141

&#214;teki uluslar&#305; &#246;n&#252;n&#252;zden kovacak, s&#305;n&#305;rlar&#305;n&#305;z&#305; 
geni&#351;letece&#287;im. Y&#305;lda &#252;&#231; kez Tanr&#305;n&#305;z RABbin &#246;n&#252;ne 
&#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;n&#305;z zaman, kimse &#252;lkenize g&#246;z dikemeyecek.

א־25 ֹֽ ל
değil
H3808

תִשְׁחַ֥ט
keseceksin

עַל־
üzerinde

ץ חָמֵ֖
mayalı

דַּם־
kanı
H1818

י זִבְחִ֑
kurbanımın
H2077

וְלאֹ־
ve–değil
H3808

יָלִ֣ין
kalacak

קֶר לַבֹּ֔
sabaha
H1242

זֶבַ֖ח
kurban
H2077

ג חַ֥
bayram
H2282

סַח׃ הַפָּֽ
–Fısıh
H6453

&#8249;&#8249;Evinizde maya bulundu&#287;u s&#252;rece bana kurban kesmeyeceksiniz. F&#305;s&#305;h 
kurban&#305; sabaha b&#305;rak&#305;lmayacak.
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ית26 רֵאשִׁ֗
ilk
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
ilk–ürünleri
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
toprağının
H0127

יא תָּבִ֕
getireceksin
H0935

ית בֵּ֖
evine

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Tanrının
H0430

לאֹ־
değil
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
pişireceksin
H1310

י גְּדִ֖
oğlak
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
sütünde
H2461

אִמּֽוֹ׃
anasının
H0517

פ
¶

&#8249;&#8249;Topra&#287;&#305;n&#305;z&#305;n se&#231;me ilk &#252;r&#252;nlerini 
Tanr&#305;n&#305;z RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;na getireceksiniz. 
&#8249;&#8249;O&#287;la&#287;&#305; anas&#305;n&#305;n s&#252;t&#252;nde 
ha&#351;lamayacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר27
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

כְּתָב־
yaz
H3789

לְךָ֖
kendine

אֶת־
–i
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
–sözleri
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
–bunları
H0428

י כִּ֞
çünkü

עַל־
üzerine

י  ׀פִּ֣
ağzı
H6310

ים הַדְּבָרִ֣
–sözlerin
H1697

לֶּה הָאֵ֗
–bunların
H0428

תִּי כָּרַ֧
kestim
H3772

אִתְּךָ֛
seninle
H0854

ית בְּרִ֖
antlaşma
H1285

וְאֶת־
ve–
H0854

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael
H3478

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Bunlar&#305; yaz&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; 
seninle ve &#304;sraillilerle bu s&#246;zlere dayanarak antla&#351;ma yapt&#305;m.&#8250;&#8250;

יְהִי־28 וַֽ
Ve–oldu
H1961

ם שָׁ֣
orada
H8033

עִם־
ile

יְהוָ֗ה
Yahve
H3068

ים אַרְבָּעִ֥
kırk
H0705

יוֹם֙
gün
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
ve–kırk
H0705

יְלָה לַ֔
gece
H3915

לֶחֶ֚ם
ekmek
H3899

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ל אָכַ֔
yedi
H0398

יִם וּמַ֖
ve–su
H4325

א ֹ֣ ל
değil
H3808

שָׁתָ֑ה
içti
H8354

ב וַיִּכְתֹּ֣
ve–yazdı
H3789

עַל־
üzerine

ת הַלֻּחֹ֗
–levhaların
H3871

אֵת֚
–i
H0853

דִּבְרֵ֣י
sözlerini
H1697

ית הַבְּרִ֔
–antlaşmanın
H1285

רֶת עֲשֶׂ֖
on
H6235

ים׃ הַדְּבָרִֽ
–sözler
H1697

Musa orada k&#305;rk g&#252;n k&#305;rk gece RABle birlikte kald&#305;. A&#287;z&#305;na ne ekmek koydu, 
ne de su. Antla&#351;ma s&#246;zlerini, on buyru&#287;u ta&#351; levhalar&#305;n &#252;zerine yazd&#305;.

י29 וַיְהִ֗
Ve–oldu
H1961

דֶת בְּרֶ֤
inerken
H3381

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

מֵהַר֣
dağından
H2022

י סִינַ֔
Sina
H5514

י וּשְׁנֵ֨
ve–iki
H8147

ת לֻחֹ֤
levha
H3871

עֵדֻת֙ הָֽ
–şahitliğin
H5715

בְּיַד־
elinde
H3027

ה מֹשֶׁ֔
Musa'nın
H4872

בְּרִדְתּ֖וֹ
inişinde
H3381

מִן־
–den

הָהָר֑
–dağ
H2022

ה וּמֹשֶׁ֣
ve–Musa
H4872

א־ ֹֽ ל
değil
H3808

ע יָדַ֗
biliyordu
H3045

י כִּ֥
ki

ן קָרַ֛
parladı
H7160

ע֥וֹר
deri
H5785

פָּנָי֖ו
yüzünün
H6440

בְּדַבְּר֥וֹ
konuşurken
H1696

אִתּֽוֹ׃
onunla
H0854

Musa elinde iki antla&#351;ma levhas&#305;yla Sina Da&#287;&#305;ndan indi. RABle konu&#351;tu&#287;u 
i&#231;in y&#252;z&#252; &#305;&#351;&#305;ld&#305;yordu, ama kendisi bunun fark&#305;nda de&#287;ildi.

רְא30 וַיַּ֨
Ve–gördü
H7200

ן אַהֲרֹ֜
Harun
H0175

וְכָל־
ve–tüm
H3605

בְּנֵי֤
oğulları

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael'in
H3478

אֶת־
–i
H0853

ה מֹשֶׁ֔
–Musa'yı
H4872

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

ן קָרַ֖
parladı
H7160

ע֣וֹר
deri
H5785

פָּנָי֑ו
yüzünün
H6440

ירְא֖וּ וַיִּֽ
ve–korktular
H3372

מִגֶּ֥שֶׁת
yaklaşmaktan
H5066

יו׃ אֵלָֽ
ona
H0413

Harunla &#304;srailliler Musan&#305;n &#305;&#351;&#305;ldayan y&#252;z&#252;n&#252; 
g&#246;r&#252;nce, ona yakla&#351;maya korktular.
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א31 וַיִּקְרָ֤
Ve–çağırdı
H7121

אֲלֵהֶם֙
onlara
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

בוּ וַיָּשֻׁ֧
ve–döndüler
H7725

אֵלָי֛ו
ona
H0413

ן אַהֲרֹ֥
Harun
H0175

וְכָל־
ve–tüm
H3605

ים הַנְּשִׂאִ֖
–önderler

בָּעֵדָ֑ה
toplulukta
H5712

ר וַיְדַבֵּ֥
ve–konuştu
H1696

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ם׃ אֲלֵהֶֽ
onlara
H0413

Musa onlar&#305; yan&#305;na &#231;a&#287;&#305;rd&#305;. Harunla &#304;srail toplulu&#287;unun 
b&#252;t&#252;n &#246;nderleri &#231;evresine topland&#305;lar. Musa onlarla konu&#351;tu.

וְאַחֲרֵי־32
Ve–sonra

כֵ֥ן
böyle

נִגְּשׁ֖וּ
yaklaştılar
H5066

כָּל־
tüm
H3605

בְּנֵי֣
oğulları

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael'in
H3478

וַיְצַוֵּ֕ם
ve–emretti–onlara
H6680

אֵת֩
–i
H0853

כָּל־
tüm
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ki

ר דִּבֶּ֧
söyledi
H1696

יְהוָה֛
Yahve
H3068

אִתּ֖וֹ
onunla
H0854

בְּהַ֥ר
dağda
H2022

סִינָֽי׃
Sina
H5514

Sonra herkes ona yakla&#351;t&#305;. Musa RABbin Sina Da&#287;&#305;nda kendisine bildirdi&#287;i 
b&#252;t&#252;n buyruklar&#305; onlara verdi.

וַיְכַל33֣
Ve–bitirdi
H3615

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ר מִדַּבֵּ֖
konuşmayı
H1696

ם אִתָּ֑
onlarla
H0854

ן וַיִּתֵּ֥
ve–koydu
H5414

עַל־
üzerine

פָּנָי֖ו
yüzünün
H6440

מַסְוֶֽה׃
örtü
H4533

Konu&#351;mas&#305;n&#305; bitirdikten sonra, y&#252;z&#252;ne bir pe&#231;e takt&#305;.

א34 ֹ֨ וּבְב
Ve–girdiğinde
H0935

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

לִפְנֵי֤
huzuruna
H6440

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

ר לְדַבֵּ֣
konuşmak–için
H1696

אִתּ֔וֹ
onunla
H0854

יר יָסִ֥
kaldırırdı
H5493

אֶת־
–i
H0853

הַמַּסְוֶה֖
–örtüyü
H4533

עַד־
kadar
H5704

צֵאת֑וֹ
çıkışına
H3318

א וְיָצָ֗
ve–çıkardı
H3318

וְדִבֶּר֙
ve–söylerdi
H1696

אֶל־
–e
H0413

בְּנֵי֣
oğullarına

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael'in
H3478

אֵ֖ת
–i
H0853

ר אֲשֶׁ֥
ki

ה׃ יְצֻוֶּֽ
emredilirdi
H6680

Ama ne zaman konu&#351;mak i&#231;in RABbin huzuruna &#231;&#305;ksa, ayr&#305;l&#305;ncaya kadar 
pe&#231;eyi kald&#305;r&#305;rd&#305;. D&#246;n&#252;nce de kendisine verilen buyruklar&#305; 
&#304;sraillilere bildirir,

וְרָא֤ו35ּ
Ve–gördüler
H7200

בְנֵֽי־
oğulları

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael'in
H3478

אֶת־
–i
H0853

פְּנֵי֣
yüzünü
H6440

ה מֹשֶׁ֔
Musa'nın
H4872

י כִּ֣
ki

ן קָרַ֔
parladı
H7160

ע֖וֹר
deri
H5785

פְּנֵי֣
yüzü
H6440

ה מֹשֶׁ֑
Musa'nın
H4872

יב וְהֵשִׁ֨
ve–geri–koyardı
H7725

ה מֹשֶׁ֤
Musa
H4872

אֶת־
–i
H0853

הַמַּסְוֶה֙
–örtüyü
H4533

עַל־
üzerine

יו פָּנָ֔
yüzünün
H6440

עַד־
kadar
H5704

בֹּא֖וֹ
girişine
H0935

ר לְדַבֵּ֥
konuşmak–için
H1696

אִתּֽוֹ׃
onunla
H0854

ס
§

&#304;srailliler de onun &#305;&#351;&#305;ldayan y&#252;z&#252;n&#252; g&#246;r&#252;rlerdi. Sonra 
Musa i&#231;eri girip RAB'le g&#246;r&#252;&#351;&#252;nceye kadar yine pe&#231;eyi takard&#305;.
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